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Drama
Sobota, 29. oktobra — Kozarec vode.
Nedelja, 30. oktobra — Ljubezen.
Poned., 31. oktobra — Zaprto.
Torek, 1. novembra — Golgota.
Sreda, 2. novembra — O¢e.
Cetrtek, 3. novembra — Pozar strasti.
Petek, 4. novembra — Ljubezen.

Opera

Sobota, 29. oktobra — Boris Godunov.
Nedelja, 30. oktobra — Dalibor.
Poned., 31. oktobra — Zaprto.
Torek, 1. novembra — Evangeljnik.
Sreda, 2. novembra — Boris Godunov.
Cetrtek, 3. novembra — Vaska ola. Seherezada.
Petek, 4

Spored za 5. teden.

. novembra — Zaprto.
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Zatetek ob 8. Konec ob 11.

KOZAREC VODE

Veseloigra v petih dejanjih, Spisal Eugéne Scribe; prevel
O. Zupanéié,

Reziser: BORIS PUTJATA.

Kraljica Ana. . . . . . .= . ga Sariceva.
Vojvodinja Marlborough . . . . . ga Zofija Borstnikova.
Henri de Saint- Jean, vicomte de

Bolingbroke ot - s ot g. Putjata.
Masham, oraporiéak v gardnem

POIRIREE S o o e g. Zeleznik.
Abigaila, sorodnica vojvodinje . . gna Vera Danilova.
Marii de Torcy, poslanec Ludo-

VIKAERIV: o oo o S e g. Subelj.
Thompson, vratar kralji¢in . . . . g. Smerkolj.
Lady Abermale . . . . . . . . gna Bergantova.

Godi se v Londonu v saint-jameski paladi.

V &etrtem dejanju pleSeta ga Poljakova in ga Nikitina
menuet.




Zacetek ob 8. Konec ob 11.

LJUBEZEN

Tragedija v petih dejanjih. Spisal Anton Wildgans.
Prevel O. Sest

Reziser: O. SEST.

Martin . . . O T N L
Njegova Zena AL T w8 R gna Wintrova.
Njegova mati . . . . . . . . . . . . ga Juvanova,
Vitus Werdegast . . . . . . . . . . g Sest.

Vera . . S sl s e s weiroma VaiDanilova:
Madame Charlotte . . . . . . . . . ga Danilova.
Osiveli gospod . . . . . . . . . . . g. Zeleznik.
Sobarica . . . . . . .. .. ... . gna Gorjupova.

Dejanje se wvrsi v velikem mestu, drama, izvzemsi tretje

dejanje, v hisi zakoncev, tretje dejanje v sobi Vere v za-

vodu Madame Charlotte. Med prvim in drugim dejanjem

ne mine celih 24 ur. Drugo in vsa ostala dejanja se od-

igravajo tekom par ur. V &etrtem in petem dejanju igrajo
za sceno tretji stavek K. Marksove sonate.

Svetilke za prvo dejanje je posodila tvrdka ,Vesta“.




Zacetek ob 8. Konec ob 10.

GOLGOTA

Drama v treh dejanjih. Spisal Sergjan Tucié.
Reziser: ROGOZ.

D5 o ool o R e . . g Sest.
Makarij, prior . . . . . e o Krali
Demetrij, S s O 0 ROCOZ
Apolonij, s e e e e e e .. .g Subel,
Severin, g s e o . . . g Kovié.
Hilarij, i AR RO 5 Y e g. Gabrié.

3 z2 %
Polikarp, 9 . g. Strnisa.
Kvirin, g . g. Smerkol;.
Ciril, Pae e s e MUSIC,
Evzebij, T el s Bapkesair Medven:
Pelegrin, samostanski vratar g. Plut.

Vi e e R ga Rogozova.
BT TS o S + « + « « o g Gaberstik.
SR T T o it e i DIter”




.Zaéetek ob 8.
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Konec ob 10.

Drama v treh dejanjih. Spisal Alojz Jirasek. Poslovenil

Kopecky, kmet .
Niegova Zena
Anton, pravnik

Vaclav l njuni otroci |

Ana

Divisek, cetrtgruntar

Jan, abiturijent |
Bobes J
i’anaé, pravnik .

fivda, imenovan dr. Sm

Vasina |

A
ilek | bajtarja

elunkova .
Prvo vagko dekle

Prvi vaski decek .

Drugi »
Prva

dl‘uga , vaséanka '

tretja

Fran Albrecht.

njegova sinova |

Reziser: ROGOZ.

g. Gregorin.

ga Danilova.

g. Zeleznik.

g. Teréi&.

gna Bergantova.
g. Rogoz.

g. Drenovec.

g. Plut,

g. Gabric.

g. Kralj.

g. Loénik.

g. Medven.

gna Rakarjeva.
gna Gorjupova.
g. Kovié.

a. Subelj.

gna Rovanova.
gna Lehmanova.
gna Sturmova.

Romarji, mladeni¢i, mladenke, godci, vastani. Dejanje se

vr$i na vzhodnem

eSkem.



Zactetek ob 8. Konec ob !/211.

Pozar strasti

Drama v stirih dejanjih. Spisal Josip Kosor.
Prelozil Ivan Eorec.

Reziser: ROGOZ.

IanmiSahic v . . L o . e - g Danilo:
Mara, njegova Zena . . . . . . . . . ga Borstnikova.
llija, njegov sin . . .+ . ... . g Drenovec.
Ruza, njegova lzvolgenka J w0y 2w gnas Danilovas
GufaiRigalin . . . . & . . . . . . g Rogoz
Stana, njegova Zena . . . . . . . . ga Danilova.
Ada, njihov sin . . . g. Gaberséik.
Mirko, bivsi dqak ; . g. Peéek.
Sodnik Sl . g. Zeleznik.
Zemljemerec . g. Bitenc.
Kaplan . . g. Bratusa.
Beleznik . . . . . . . . g. Lipah.
Paddur .. . . o . g. Smerkolj.
Vasiljevi¢, gozdar g. Gregorin,
Matié, gozdni &uvaj g. Loénik.
Petar Miskovié g. Kralj.
Gabra Mati¢ . . . . . . g. Plut.
Marﬁné)imié S ok g. Kuratov.
Tunja Covié . « - . .« « & g. Strnisa.
Saliéev hlapec . o e e ) o s MUSIE:
geela, ciganka . . .. .. ... ... ga Juvanova.
ralica . . ... ... ...... gnaRakarjeva.
lepEc i 6 it s Gt 2 oS
lovek s polja . . . . . . .. . . . . g Medven.
EXVILCIGAN: o) oifalin s s b e e g Kovié.
Prvi delavec . . . . . . e e esnbel)
Prvi zZandar . . . . . . . . AR g Gabrid:
Prvo gna Gorjupova.
Drugo dekl [ gna Rovanova.
.Erctie s (T - gna Sturmova.
etrto l I gna Lehmanova.

Delavci, cigani. Vaska dekleta in vaski fantje.

Dejanje se vrsi v slavonski vasi. Med drugim in tretjim
dejanjem mine leto, med tretjim in &etrtim mine en dan.
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Zatetek ob 1/28. Konec po 11.

BORIS GODUNOV

Muzikalna ljudska drama v 7 slikah. Vglasbil M. P. Musorgski,
predelal in instrumentiral N. Rimski-Korsakov. Besedilo po
Puskinu in Karamzinu poslovenil C. Golar.

Dirigent: F. RUKAVINA. Reziser: BORIS PUTJATA.

Boris Godunov, ruski car (bariton) . . . g. Levar.
Feodor, | njegova | (mezzosopran) . . . gna Kalouskova.
Ksenija, | otroka | (sopran) . . . . . . gna Kalinova.
Dojilja . . . ga Smolenskaja.
Knez Vasnlu Ivanovié Su]skx, (tenor) . . g. Sovilski.
Pimen, kronist, menih, (bas) . . . g. Zathey.

Napaéni Dlmltn| (Gngon] Otrepjev, tenor) g. Kovad.
Marina Mnisek, héi vojvode iz Sandomira gna Rewiczeva.

Varlaam | | (bas) . . @. Zupan.
Misajil | vagabunda l (tenor) S e g M(;)horié.
Kré&marica (mezzosopran) .« .+« . . . . gna Sterkova.
Blaznik, (tenor) . . . . . . . . . . . g Trbuhovié
Telesni bojar, (tenor) . . . . . . . . g. Bratuz
vicki, / { (bas) .« . . . g Zorman.
Cernjakovski \ jezuita { (bariton) . . . g. Perko.
Stotnik, (bas) . . . . . . . . - . . . g Zorman.

Glasovi iz ljudstva, bojarji, otroci bojarjev, strelci, straze,
stotniki, magnati; poljske plemkinje, deklice iz Sandomira,
romarji, narod. Godi se 15¢8—1605.

Nove dekoracije deloma po naértu g. Sadikova, deloma po
lastnem na&rtu naslikal g. Skruzny. Nove kostume po na-
¢rtu g. Sadikova izdelala ga Waldsteinova in g. Dobry.

Prva slika: Boris Godunov, ki se je polastil prestola
tako, da je umoril malega carjeviéa Dimitrija, j¢ kronan in stopa
med slavnostno procesijo v cerkey, kjer se pokloni senci svojih
prednikov, Narod ga navdu$eno slavi.

Druga slika: Staréek Pimen piSe ruski letopis in kons
¢ava z uwmorom Dimitrija. Navzo& je Grigorij Otrepjev, katerega

Vi -



mudéi tudi v sanjah castiljubna miscl, kako bi izrabil v svojo korist
dogodek o ubitem carjevi¢u Dimitriju, za katerega se pozneje izda.

Tretja slika se vrsi v krémi na litvanski meji. Dva va:
gabunda, Varlaam in Misajil, tipiéna za rusko Zivljenje, sta priz
peljala sem Otrepjeva, ki je pobegnil iz samostana. Pride policija,
ki i&¢e Otrepjeva, kajti samostan ga je bil Ze naznanil oblasti.
Toda zvitost in smelost Otrepjeva redita,

Cetrtaslika se godi v sobi carja Borisa. V njegovi druzini
vlada prijateljstvo, toda nad glavami vseh visi tezka usoda. Borisa
muéi zavest, da je kriv nesrece svoje rodbine in svojega naroda.
Knez Sujski mu prinese zdajci vest o groznem pojavu: ubit carjevic
ie tu v osebi laznega Dimitrija. Ubogi car zapade stradni oblasti
svoje tezke vesti.

Peta slika, Deklice slave lepoto svoje gospodarice Mas
rine, héerke vojvode Sandomirskega. Lazni Dimitrij " je vanjo zas
ljubljen. Marina ni zaljubljena, temved castihlepna. Laska ji, pos
stati ruska carica, Zato ga podpihuje na boj in mu obljubi ljubezen,
¢e postane car.

Sesta slika sc dogaja pod mestom Krowi. Otrepjevi pris
tasi so nascuvali sodrgo zoper Borisa in njegovo oblast. Ravnokar
zasmehuje drhal Borisovega bojarja HruiCova. V to pride od rojs
stva blazni Ivani¢, simbol uboge Rusije, ki jo potepta vsak, komur
je ljubo. Vagabunda Varlaam in Misajil agitirata uspedno za Dimis
trija. Nastopita dva jezuita, ki sta simbol nesrece Dimitrija, zakaj
za Casa svojega vladanja je dovolil propagirati papizem. Sodrga
hoce oba obesiti, prihod Dimitrija ju redi. Narod vse pozabi in
gre navdudeno za Dimitrijem.

Sedma slika. Bojarji se¢ posvetujejo v granoviti palaci v
Moskvi. Knez Sujski,” sovraznik Borisov, jim pripoveduje o bolezni
carja, ki prihaja ves v njeni oblasti. Staréek Pimen — narodil ga
je nalas¢ Sujski — pripoveduje o cudezih, ki se prikazujejo na
grobu ubitega carjevi¢a. To pripovedovanje stre Borisu zadnje sile.
Car uti blizino smrti, poslovi se od svojega sina in hoée v samc:
stan, da najde tam odpudfenje za svoj straini greh. Toda umira
tik svojega prestola, Katerega je osvojil za tako grozno ceno,



Zatetek ob 8. Konec okrog 11.

DALIBOR

Opera v 3 dejanjih. Besedilo po I. Wenzig-u prevel F. Finzgar,
vglasbil B. Smetana.

Dirigent: A. BALATKA. Reziser: FR. BUCAR.
Vladislav, kral; ceski (banton) . .. g. Romanowski.
Dalibor, vitez (tenor) . . . . . . . . g Drvota.
Milada, grofica (sopran) . . . . . ga Levandovska.
Jitka, sirota (sopran) . . . . . gna Thalerjeva.
Vitek, oproda Daliborov (tenor) . . . g. Mohorié.
Bcneq, jetnicar (bas) : g. Zathey.
Budivoj, povelinik kralj. straze (banton) g Zorman,
Sodniki . . . . . . gg Perko, Povse, lzanc, Ribi¢, Pip.
Zdenko, prikazen . . . .« + . . gna Chladkova.

Kraljevo spremstvo, ljudstvo, vojaki, pazi. Godi se v
15. stoletju na gradu Hradsinu v Pragi. Prva vprizoritev

I. 1868 v Pragi.

I. Na dvoriséu grada HradSina v Pragi pricakuje ljudstvo
kralja, ki naj sodi Dalibora zaradi umora. Milada, sestria umorjencga
grofa obtozuje Dalibora. Pred sodis¢e poklicani Dalibor se zago:
varja rcko¢, da je le masceval svojega prijatelja Zdenka. Sodniki
obsodijo Dalibora v dosmrtno jeco. Milada, prepri¢ana o plemenis
tosti Dalibora, zacuti vzbujujoco sc¢ ljubezen ter prosi zaman pos
milo§¢enja zanj. Daliborova varovanka Jitka sklenc osvoboditi Da-
libora s pomoéjo Milade.

II. Jitka pricaka svojega Zenina Vitka ter mu razodene naért
za ns\ohojuuc Dalibora, Vitek navduseno pritrdi, pove vse prihas
jajocéim vojséakom, ki takoj obljubijo, bojevati se za ljubljencga
Dalibora.

Premena, Milada, v modkega preoblecena, stopi v sluzbo
pri jetnicarju BeneSu, da bi reSila Dalibora. BeneS poslje Mi-
lado k Daliboru z naproSenimi goslimi. Milada s¢ koj poda v jeto
k Daliboru.

Premena. Specemu Daliboru se v sanjah prikaze Zdenko.
Milada pride in pove strmedemu Daliboru, da ga hoce osvoboditi,
Ker ga ljubi.

III. Daliboru se ni posrecilo pobegniti, Na predlog kl‘ﬂljﬂ ob:
sodijo Dalibora na smrt.

Premena. Milada caka z \n]smkl pred jeto na l)nhbormo
znamenje za naskok. Namesto znamenja sc zacuje mrtvadki zvon,
Dalibora vedejo na moriS¢e. Zaman naskotijo vojitaki grad. Dalis
bor privede smrtno ranjeno Milado, in ko zagleda zmagonosne sos
vraznike, se jim vda.



Zatetek ob 8. Konec ob 10.

EVANGELJNIK

Opera v 3 dejanjih. Pesnitev in glasbo zlozil Viljem Kienzl.
Za slovenski oder priredil Friderik Juvandgié.

Dirigent: A. BALATKA. Reziser: G. TRBUHOVIC.
Friderik Engel, justicijar v samostanu

sv.Otmara . . . . . . ... .. . g Zupan.
Marta, njegova nedakinja . . . . . . ga Levandovska.
Magdalena, njena prijateljica . . . . . gna Sterkova.
Janez Freudhofer, uéitelj . . . . . . . g. Romanowski.
Matija Freudhofer, aktuar v samostanu,

njegov mlaj$i brat . . . . . . . . . g Sovilski.
Kozobrad, krojaé¢ . . . . . . . . . . g Trbuhovié.
Basar, pugkar:. " . . .. oo L ‘g Zorman:
Aibler, star me§¢an . . . . . . . . . g. Perko.
Njegova 7ena . . . . . . . . . . . . ga Smolenskaja.
Hubrovka . . . . .. . . . . . . . ga Trbuhovifeva.
Janko, mladeni¢ . . . . . . . . . . . g Mohorid
Deg¢ek . . . . ... ... ... .. gnaKoreninova.
Notni€uvaj « o\ & & a5 ' e g Zanc:
Cunjarica. . . . . . . . . . . . . . ga Lumbarjeva.

Lajnar, otroci, mes¢anje, kmetje, hlapec. Benediktinci, opat.

1. dejanje se godi v samostanu sv. Otmara na Spodnjem
Avstrijskem leta 1820; 2. in 3. dejanje se vrsita 30 let po-
zneje na Dunaju.

l.dejanje. V opatiji pri sv. Otmarju Zivita brata Matija in Janez,
prvi aktuar, drugi uéitelj. Oba ljubita Marto, héer samostanskega oskrh-
nika, ki je pa vdana le Matiji. Janez zatozi brata pri oskrbniku, ki v
svoji jezi odpusti Matijo iz sluZbe.

Marta in Matija jemljeta slovo in si prisegata veéno zvestobo. Janez
prisluskuje in sk ene iz zavisti pogubiti lastnega brata. V ta namen
zaneti ogenj v samostanu in ko hiti Matija na pomo¢, so ljudje mnenja,
da je on pozZigalec, es, da se je hotel masevati radi odpusta iz sluzbe.



2. dejanje. Trideset let pozneje najdemo Matijo na dvoriséu du-
najske hife, kjer oznanja evangelij in pobira mile darove. Magdalena,
prijateljica Martina izza mladih dni, ga spozna. Matija ji pove, da je
pretrpel po nedolinem dvajset let v jedi. PriSedsi iz nje je zvedel, da
si je bila Marta v obupu vzela Zivlienje. Odslej potuje kot evangelinik
in Zivi od milos¢ine.

3. dejanje. Magdalena je streznica pri Janezu, ki leZi na smrt
bolan v mali izbi. Bolezen ga muéi in pede ga vest. Tu zacuje glas
evangelinikov. Magdalena ga mora poklicati k bolniku, ki svojega brata
nc spozna. Janez mu razodenc svoj zlodin in prizna, da je unicil Ziv-
lienje rodnemu bratu. Matija po hudem notranjem boju pove Janezu,
kdo da je, in umirajoéega brata njegovega greha odveZe.




Zacetek ob 8.

VASKA SOLA

Opera v enem dejanju
spisal in vglasL
Dirigent : BALATKA.
Geémba, komornik prejénjega cesaria
(bas) . .
Matsuo, vazal pre]snlega cesarla v slusbi
sedanjega cesarja (tenor) .
Schio, njegova soproga (sopran)
Kotard, njiju 12letni sin (sopran) .
Kvan Shusai, sin prejSnjega cesarja, 12
let star, podoben Kotaroju (sopran)
Genzo, utitelj (bariton) ;
Tonami, njegova soproga (mezzo sopr )
Choma, kmecki dedek (sopran) .
gecllavec, 15leten bebast dec¢ek (tenor)
ansuke, stari sluga Matsuoja -

Uéenci.............l

|

Reziser :

po starojaponski drami , Terakoya®,
il F. Weingartner. Prevel Zalar.

G. TRBUHOVIC.

g. Zathey.

g. Drvota.

gna Thalell'-j)eva.
gna Vera Danilova.

ga Trbuhovigeva.
g. Trbuhovié.
gna Sterkova.

ga Ribiceva.

g. Mohorié.

g. Zorman.

gna Pompejeva.
gna DeZmanova.
gna ‘Leromova.
gna Ponikvarjeva.
gna Koreninova.

Spremstvo Gémbe in Matsuo-ja, vojaki, km(,t]e in kmetice,
mladez. Godi se v 3oli Genzo-jevi na vasi blizu prestolnice

na Japonskem.
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Konec ob 11.

SEHEREZADA

Pravljiten balet po pripovedkah iz Tiso& in ene noéi.
Vglasbil Rimski-Korsakov.

Dirigent: F. RUKAVINA. Reziser: H. POLJAKOVA.

Osebe v prologu in epilogu:

ah Habrias . . . . . . . . . . . . . g Drenovec.
herezada . . . . . . . . . . . . gna Chladkova.
Zobeida, Seherezadina sestra . . . . . gna Japlieva.

Osebe v dejanju:

Sultan Harun al Rasid . . . . . . . . g Povie.
Princesa Salfinasa, njegova favorita . . ga Poljakova.
Pakizéé, druga 2ena . . . . . . . . . gna Nikitina.

| gna Svobodova.
Zene sultanove . . . . . . . . . .. gna Spirkova.

l gna Moharjeva.
Emersuin, indijski princ . . . . . . . . g Strednjev.

Vezirji, evnuhi, suznii.

Prolog. Grozni Sah Habrias maséuje nezvestobo enc svojih Zen
s tem, da ukaze vsako Zeno, s katero se je bil zdruZil proslo nog&, ob-
glaviti. Ko pride na vrsto krasna Seherezada, sklene resiti zivljenje sebi
In svojim tovariSicam z zvijaco. Dogovori se s sestro Zobeido, da bo
pripovedovala Sahu bajke.

I. slik a. Stari sultan Harun al Rasid, ki je na svojo lepo Zeno Salfinaso
ljubosumen, se odpravi na pot. Takoj po njegovem odhodu pride Salfi-
nasin ljubek, indijski princ Emersuin. Toda sreca dvojice ne traja dolgo,
sultan se vrne in princu se je Se komaj mogode skriti. Ker sultan ni-
kogar ne najde, gre miren led. Poprej pa mu je dala Salfinasa napoj,
ki naj mu povzroci dolgo spanje.

. slika. Princ se vrne iz skrivalii¢a. Bas ko hote objeti svojo
ljubljeno Salfinaso, se sultan zbudi in hoée princa z mecem usmrtiti.
a se brani.

Epilog. Na 8ahovo vprasanje, kdo je zmagal, odgovori Seherezada,
da se Ze dani, 3ah mora na delo in Seherezada umreti. Dvoboj da se
ni konfan, weka zagonetka da je, dalje da bo pripovedovala
drevi. Sah je silno radoveden in razburjen, bajko hofe posludati se
dalje in zato odgodi usmréenje Seherezade za en dan. Pretkana Sehe-
rezada pripoveduje Sahu vsak vecer, ali nikdar ne konéa in resi tako
Zivljenje sebi in svojim tovariSicam.

— =



Slavnostna otvoritev Narodnega
gledalis¢a za Dalmacijo v Splitu.

Z velikimi sveCanostmi se je otvorilo dne 16. oktobra t. .
novo Narodno gledaliSée za Dalmacijo v Splitu. DrZavne in
mestne oblasti so roko v roki z gledalisko upravo, ki ji sltoji
na ¢elu mladi in agilni hrvatski knjiZevnik Niko Bartulovié, in
- z umetniSkimi ter mescanskimi krogi storile vse, da dobi gle-
dalis¢e kot najvaznejS8a umetniSka postojanka naSega primorja
takoj v prvih dneh svojega Zivljenja ¢im vecji sijaj in ugled.

Dne 16. oktobra ob 11. uri dopoldne so bile v blestece
okragenem, impozantnem gledaliSkem poslopju zbrane mnogo-
Stevilne odli¢ne osebnosti iz umetniskih in politicnih krogov,
med njimi kot zastopnik ministra prosvete nacelnik umetni-
Skega oddeljenja Branislav NuSi¢, minister Biankini, bivsi
zunanji minister Trumbié, namestnik za Dalmacijo Metlicic,
7zupan mesta Splita Tartaglia, konzul Ceskoslovaske republike
Hefman, upravniki drZzavnih gledalis¢ Grol, Benegi¢, Juvancic,
upravnik osijeskega gledali¢a MilCinovi¢, upravnik varazdin-
skega gledaliséa Mitrovié, ravnatelj zagrebSkega gledalisca
Bach, dramaturg splitskega gledalis¢a Korolija in mnogi odli¢ni
¢lani raznih jugoslovanskih gledali&¢, med njimi gospa Nina
Vavra in drugi.

Oficijelni zastopniki raznih oblasti, gledaliskih uprav in
umetniskih krogov so se zbrali na okusno okraSenem odru,
in ko se je med zvoki narodne himne in burnim aplavzom
obcinstva, ki je do zadnjega koticka napolnilo hiSo, vsaj trikrat
tako veliko, kakor je Iljubljanska opera, dvignil zastor, je
nacelnik Branislav NuSi¢ spregovoril med drugim to-le:

JPristopajoci k otvoritvi tega novega hrama kulture,
prihajajo¢i k temu oltarju, da odsluZimo prvo maSo vzvise-
nosti in lepoti, prihajajo¢i k temu novemu Zrlveniku, da pri-
#gemo kadilo pred durmi vzviSenosti in lepote, otvarjajoéi
danes Narodno gledalis¢e v Splitu, pristejmo ta kulturni
dogodek med prve sadove svobode, one svobode, ki je zedi-
nila tri enorodne, enokrvne in enobitne brate, Srbe, Hrvate,
in Slovence, in pozdravimo to svobodo z vero, da nam pri-
nese ona tudi vse druge sadove, ki nam odpro pota, po
katerih pojdemo v vrste velikih in naprednih narodov.

Ali na golem kamnu ne cveti cvelje, pa naj solnce Se
tako toplo sije. Ni svoboda edini pogoj za razvoj narodne
kulture, niti ne bo mogla pod takimi pogoji uspevali, ¢e ne
bo imela évrste in zdrave moralne podlage. A Ce se prizna,
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in priznati se mora, da je tradicija najzanesljivejSsa moralna
podlaga kulturi, potem si ta nasa kulturna ustanova, kateri
belezimo z danadnjim dnem zafetek Zivljenja in delovanja, ni
mogla izbrati ugodnejsih tal, kakor je mesto Split, kjer se
javlja prva drama v naSem narodnem jeziku Ze koncem
XV. stoletja. Dubrovnik ni e niti slutil pozneje svoje slave,
ko je znameniti splican Marko Maruli¢ objavil svoje prvo
religiozno odersko delo, da povzroti z njim na sosednem
Hvaru svetovno dramo, prvo v knjizevnosti vseh juznih
Slovanov.“

Svoj govor je zakljucil z besedami: ,V imenu ministra
prosvete izjavljam, da je Narodno gledalis¢e v Splitu otvorjeno.“

Viharno odobravanje je sledilo izvajanjem izvrstnega go-
vornika. Vrstile so se razne totke matineje, med katerimi bodi
omenjena izborno uspela dramska vizija Mirka Korolije ,Juga-
na, vila najmladja*”.

Popoldne so se gostje odpeljali na Stevilnih avtomobilih
v okolico, kjer so si ogledali historicne znamenitosti staro-
davnih klasi¢nih tal sedanje prestolice naSe divne Dalmacije.
Ob pol osmih zveter je bila prva slavnostna predstava. Vpri-
zorili so Vojnoviéevo dramo ,Ekvinocij*. Vlogo Jele je igrala
gospa Vavra, v moskih vlogah so se posebno odlikovali go-
spodje Pavié, Markovié¢ in Milovanovié. Pred predstavo je na-
govoril obcinstvo v vznefenih besedah upravnik splitskega
gledaliséa Niko Bartulovié.

Druga svecana otvoritvena predstava je bila dne 17. ok-
tobra. Vecer je bil posvecen srbski knjizevnosti in ga je otvo-
ril upravnik beogradskega gledaliséa Milan Grol s temeljito
razpravo ,0 nacionalni drami®. Med drugim je izvajal :

»Nacionalna drama je noglavje iz obsezne teme o nacio-
nalni umetnosti vobte. Nacionalizem v umetnosti, ki vidi samo
proteZiranje domace kunjizevnosti, je danes nemogoé¢ in bi od
njega ne imeli koristi. Za naSe nacionalne ambicije ne bi bilo
razloga, ¢e bi jih nam ne narekovalo upanje, da moremo iz-
polniti v veliki svetovni skupnosti ono mesto, katero hoéemo
Zavzeti za ceno tolikih borb in Zrtev. Ta neodoljivi nagon
Zivljenja tece iz globokih studencev, katere mi danes samo
slutimo. Najvidnej8i med nami, MeStrovié, Vojnovié, Racki,
Nusi¢, Cviji¢, Buli¢, Santi¢, Kosor, Duéié¢ in Rosandié jih i&éejo
8 tolikimi drugimi in za tolikimi drugimi, pronicajo in €rpajo
in prinaSajo iz neznanih globin na svet nase blago, iz nas in
za nas ustvarjeno. Med tem blagom je umetnost najplemenitejsa.

Turgenjeva in Cehova je mogla dati samo Rusija. Fran-
€0z nima ne kot igralec, ne kot gledalec dovolj umevanja
niti za skandinavsko ideologijo, niti za ruski misticizem. Ne-
Mec je okoren v duhovitem francoskem vodvilu ravno tako,
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kakor je Italijan preveé violenten v francoskem salonu in ne-
spreten v skeptiénih pozah in paradoksih Oskarja Wildea in
Bernarda Showa. Razliéno od pesmi in romana drama ni samo
delo avtorja, temveé tudi delo igralcev in publike, in je od-
visna od vseh njih v toliko, v kolikor se s sodelovanjem vseh
njih razvija.

To prirodno trojstvo, ki veze tiko umetnisko delo na tla,
iz katerih je proniknilo, daje tudi premoé nacionalni drami,
katero ji priznavajo igralske Sole vseh narodov in katera je
pogoj za obéi razvoj gledaliS¢a v vsakem narodu.

Dobrega gledaliS3éa brez nacionalne drame ni. Igralska
umetnost se prirodno razvija samo v nacionalni drami. Tipi
in karakterji, katerih ne zamiSlja igralec samo abstraktno,
temvec¢ jih tudi culi, so za igralsko umetnost isto, kar je
ziv_model za upodobljajo¢o umetnost. Materin jezik, katerega
igralec ne pozna samo iz slovarja, slovnice in dnevne frazeolo-
gije, temveC cuti njegove najtanjSe posebnosti, barvo vokalov
in vse neartikulirane izraze, ta jezik je za igralsko dikeijo
edina popolna klaviatura. Ce torej Zelite svoje gledalisée, mo-
rate imeti svoje igralce in svojo dramo, v svojem jeziku pisano
in rojeno. In le igralei, ki zamorejo ustvarjati ljudi po Zivih
modelih iz svoje srede, pri polnem obéutju Zivljenja v sebi
in okoli sebe, so zmozni, uspe&no zamisljati in ustvarjati svet
drugega podnebja, druge mentalitete in druge kulture.”

Po Grolovem nagovoru so igrali Branislava Nusi¢a znani
zgodovinski prizor ,Knez od Semberije®, ki je po svoji vse-
bini in vsled izborne interpretacije umetnikov Nine Vavre,
Bogumile Vilharjeve, Pavi¢a, Markovi¢a in drugih mogoéno
uc¢inkoval. Za njim so vprizorili Jovana Sterije-Popoviéa ko-
medijo ,Kir Janja“, ki je zaradi svoje na najboljse Molierove
umotvore spominjajo¢e vsebine ter zaradi odliéne rezije in
igre vzbudila bu¢no veselost. Glavno vlogo je igral eden nasih
najboljsih karakternih igralcev Mihajlo Milovanovié, ki je vodil
tudi rezijo srbskega vecera.

18. oktober je bil slovenski dan. Ob desetih zjutraj je pred
ansamblom, ki je bil zaposlen v ,Pohujsanju®, upravnik ljub-
ljanskega gledaliS¢a, profesor Juvanci¢, precital vso korespon-
denco s Cankarjem, ki jo hrani izza Casa prve vprizoritve
farse in osobito Cankarjev obSirni opis oseb, ki v igri nasto-
pajo. Prisotni umetniki so z velikim zanimanjem sledili izva-
janjem in marsikdo je dobil Se v zadnjem trenotku to ali ono
inspiracijo za svojo vlogo. Ob Stirih popoldne so se sesli
upravniki velikih drzavnih gledalis¢ v foyerju gledaliSkega
poslopja, da pod predsedstvom nacelnika NuSiéa pretresejo
projekt zakona o gledaliicih. Zvecer se je vprizorila z velikim
uspehom Cankarjeva farsa ,PohujSanje v dolini Sentflorjan-
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ski®." Pred predstavo je predaval upravnik prof. Juvanéié o
Cankarju in slovenski drami. Podal je historijat uveljavljanja
Cankarja kot dramatika med leti 1905 — 1907, omenil literarni
boj Cankarjev, o katerem vedo pripovedovati nage revije iz
onih let: ,Zvon®, ,Slovan® in ,Na8i zapiski®.

Posebno pozornost je vzbujala obSirna, doslej e nikjer
objavijena korespondenca s Cankarjem, ki jo upravnik hrani
iz onih ¢asov, in med katero se nahaja tudi avtobiografiéna
¢rtica, napisana od Cankarja samega. Ali je Cankar dramatik
ali ne, se je odlocilo Sele z vprizoritvijo komedije ,Za na-
rodov blagor*, katero so prvic igrali 13. decembra 1906 in
ki je kljub veliki skepsi napolnila tisto sezono Stirikrat gle-
dalisce — za oni cas nezaslisano dejstvo. Obodren s takim
uspehom, se je Cankar takoj lotil naslednje svoje drame ,Po-
hujSanja v dolini Sentflorjanski®. ,Dolgo ¢asa sem nosil to
stvar v glavi,® pise Cankar upravniku, ,zdaj pa sem se od-
locil, da jo napifem, in mislim, da boste z njo zadovoljni ter
da mi vsaj deloma odpustite moje grehe.®

Premiera ,Pohujsanja® je bila dne 21. decembra 1907.
»Pohujsanje® je tista slovenska drama, v katero so se nasi
igralei doslej najbolj vziveli in ki je dosegla najbolj umetnisSko
interpretacijo med vsemi nasimi narodnimi dramami. S sploSno
analizo Cankarjeve farse in z nekaterimi podatki o slovenski
drami sploh je predavatelj sklenil svoja izvajanja. Glasno
odobravanje, ki se ni hotelo poleéi, je dokaz, kako velike
simpatije uzivamo Slovenci med svojimi brati in posebno
med Dalmatinei.

Po upravnikovem predavanju so igrali Cankarjevo farso
wPohujsanje v dolini Sentflorjanski® v lepem hrvatskem pre-
vodu, katerega verze je oskrbel dramaturg splitskega gleda-
lis¢a pesnik Mirko Korolija. Vlogo Jacinte je igrala slovenka
Ida Pregaréeva z znanim umevanjem ter Zela veliko priznanje.
Petra je prav dobro zamislil Vatroslav Hladi¢. ReZijo je vodil
Rade Pregarc. Zupana je izborno podal znameniti karakterni
igralec Milovanovi¢, Zupanjo pa Bogumila Vilharjeva. V ostalih
vlogah so nastopile dame Rucoviceva, Milojeviceva in Spiri-
donoviceva ter gospodje Marinkovié, Spiridonovié¢, Himmelsbach,
Jeremié, Bonaéi¢, Radomskij, Opolski in Badalié. Vsak je po
Svoje pripomogel k lepemu uspehu veéera. Obéinstvo, ki je
kijub tezavnemu sujetu z velikim zanimanjem sledilo igri, se
ie posebng veselilo nad raznimi izvrstno pogojenimi tipi in
ves veder je potekel v znamenju one razposajene hudobnosti,
8 katero je Cankar svojo farso napisal.

Po predstavi se je vrdil v veliki dvorani hotela ,Bellevue®
slavnostni banket, ki sta ga priredila mesto Split in gledaliika
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uprava tujim gostom. Vrsto napitnic je otvoril Zupan mesta
Splita dr. Tartaglia. Sledili so nagovori nacelnika NuSiéa,
upravnikov Bartulovi¢a, Grola, BeneSiéa in Juvancica, na-
mestnika Metli¢ica, ministra Biankinija, ¢ehoslovaskega kon-
zula HeFmana, pesnika Korolije in mnogih drugih. Razpolo-
zenje je bilo nad vse sijajno in Sele v pozni uri so se gostje
razgli.

Vsa prireditev je nad vse svecano uspela in naj nam bo
dokaz, kako visoko se ceni v naSi drZavi kulturna misija, ki
jo imajo gledaliSéa kot prosvetne institucije. F. J




Ob slovesu.

Zadnji¢ oko se zazrlo je vate,
zadnji¢ premile posluSsam besede . . .
Hvala ti, draga, za urice zlate,
za vse smehljaje, pozdrave, poglede,
in za sprehode sred gozda in trate!

Kmalu bom v druzbi le s svojo usodo:
Veter bo ZviZgal, s svinéenega neba,
padal bo deZ na jesensko prirodo,

z vejic kostanjevih, s stresnega zleba
trkale kaplje na okno mi bodo.

Soba samotnega v mrak me zagrebe,

in ko se bo mrak v no¢ temno spreminjal,
v mislih razstavim vso sreco krog sebe,
tiho bom dni se minulih spominjal,

vesne in gozda in solnea in tebe.

Rad. Peterlin-Petruska.

Narodna.

Raste zelen rozmarin,
jaz pa sanjam okna bela,
kjer ljubezen je cvetela
in devigki njen spomin.

Ozka steza sredi njiv,

a nad njo Skrjancek poje,
misli, sanja dekle moje,
rdi obrazek ljubezniv.

Zlato zito trepeta,
veter z lasci poigrava,
tiha pesem v polju plava:
bodi zdrava, ljubica!
Gustav Strnida.
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Giuseppe Verdi.

Ako zasledujemo zgodovino glasbe druge polovice 19. sto-
letja, zapazimo, da bazira na severu — Specijelno slovanskem
severu — glasbena produkeija na narodnem motivu. Morda
je bil to duh revolucije, ki pa ni mogel na severu tako pro-
dreti, kakor je prodrl na jugu v ltaliji. Glavni zastopuik
te smeri je Verdi. Njegova produkeija je v prvi vrsti narodno-
revolucijonarna. On hoce z glasbo navduSevati narod za boj
proti tiranstvu (Avstriji in papezu), in narod razume to; ko
so vprizorili prvi¢ ,Ernanija® v Rimu, je ljudstvo po pred-
stavi navduseno demonstriralo po ulicah z napisi V. V.  viva
Verdi. (Verdijevo ime so tako tolmacili: Vittorio Emanuele,
re d’ Italia). Sploh je Verdi v prvih operah Nabukadonozor,
Trubadur, Rigoletto, Ernani — agitator. Rigoletto je simbol
poteptanega italijanskega naroda. Gilda je najdrazje kar je
imel Rigoletto, in Se to mu v ostudni Zali oskrunijo in ubijejo,
Iz vsake melodije, ki jo Rigoletto poje. cutimo sovrastvo do
tiste kaste, ki je kazala tedaj vse znaice moralnega in fizic-
nega propadanja. Prav gotovo je lo vodilna misel Verdijeve
glasbe, in fakticno zapazimo, da se po zdruZenju vseh drZavic
v edinstveno italijansko kraljestvo tudi Verdijev duh pomiri.
Postane namrec bolj glasbenik, njegovo produciranje je kva-
litativno boljSe. Sicer ne pozabi motiva o suZenstvu in domo-
vini (Aida). To je pac eden iz karakteristiénih momentov pri
Verdiju. V Requiemu, Othelu in Falstaffu in v zadnjih njegovih
kompozicijah cerkvenega zanra pa je Verdi ¢isti glasbenik-
dramatik.

Rigoletto spada k sre¢ni trojici Trubadur — Traviata —
Rigoletto. To so opere, ki navduSujejo in fascinirajo ze fri-
tetrt stoletia vso gledalisko publiko. Se vedno so Verdijeve
melodije sveze, zato ker so iskrene, ker so priproste. Ako-
ravno je mnogo mest v njegovih operah, ki spomiojajo na
Rossinija, Bellinija, celo na Mozarta in Haydna, mu ne smemo
tega Steti v zlo, kajti on nadaljuje delo in tradicijo svojih
prednikov, slavne neapolitanske in rimske gole. Kljub temu
Je povsod svoj. Nikjer ne izgubi Siroke melodiéne linije,
krasnega recitativa, krasnih ansambelskih mest od dueta do
scen 7z maso.

Rodil se je 10 X. 1813. v vasi Roncole v blizini Parme.
Njegovi starSi so bili skromni in ubozZni trgovei, in ko je
prisel na svet mali Giuseppe, je ravno francoska armada ko-
rakala skozi imenovano vasico. Ker se je vojastvo zelo sirovo
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ponaSalo, je skrila mati novorojentka v zvonik in ga tako
resila morebitne smrti. Defek je kazal izvanredno glasbeno
nadarjenost. Neko mu je pripeljal maSnik lako zauSnico, da
ije padel v nezavest, to pa zato, ker ni kot ministrant odgo-
voril na ,Dominus vobiscum®. Pelje in orglanje sta ga tako
zavzela, da je na vse pozabil. Vaski organist, ki ga je po-
uceval v teoriji in orglanju, je zapazil, da de¢kovo znanje in
napredovanje presega njegovo modrost. Sklenili so, poslati
decka v sosedno vas Busetto, kjer so bili bolj§i glasbeniki.
Toda tudi tukaj se je odlocil odli¢ni trgovee, pri katerem je
sluzil Verdi za pomoénika in ki je cenil Verdijev talent, po-
magati mladenicu v Milan. Tu je dozivel bodoci velikan-glas-
benik prvo bridko razocaranje. Pri sprejemni skusnji na kon-
servatorij je kandidat radi pomanjkanja talenta padel. Eden
izmed Verdijevih kritikov-biografov trdi, da ni bila krivda
Verdijevo neznanje, ampak to, da je bil mladeni¢ brzkone
zelo prestrasen, ko je prisel pred vrsto ,ocalarjev in modri-
lanov®, Tedaj znameniti kapelnik Lavigna ga je spravil na ono
pot, ki si jo je pozneje sam zacrtal, in ki ga je privedla do
vrhunca zmage. Po dokonéanih Studijah se vrne v Busetto
kot organist in kapelnik mestne godbe in se poroéi s héerko
svojega mecena. Ker mu je Busetto preozek, gre v Milan,
kjer ga zadene druga straSna nesreca: umrje mu ljubljena
zena in oba otroka. Baje je tedaj sklenil, pustiti glasbo in
priceti nov poklie, toda zelo podjetni imprezarijo Morelli,
ki je poznal dobro Verdija, mu pokaze libreto opere Nabuko-
donozor, katerega je skladatelj Nicolai (znan po Veselih Zenah
Windsorskih) odklonil. Verdi se ni niti zmenil za malo knji-
Zico, ki mu jo je zviti imprezarijo vrinil v Zep suknje, predno
se je vesela druzba bohemov razdla iz noéne kavarne. Ko -
pride domov, odpre slu¢ajno knjizico in prebere verze, ki so
ga tako navduSili, da jih je veckrat precital in jih zacel takoj
komponirati. Po preteku nekoliko mesecev je predloZil du-
Sevno ubiti Verdi imprezariju dovrSeno partituro. Opera je
imela ogromen uspeh. Njen skladatelj je postal bodoéa zvezda
italijanske glasbe. Triumf za triumfom spremlja mojstra, in
ako so tudi bridki momenti navidezno zatemneli njegovo slavo
(Traviata, Teatro Fenice, Benetke), je doZivel zato pozneje
tem vecje uspehe.

Verdi je zlozil vsega skupaj 27 oper, njegova prva je
komi¢na, njegova zadnja tudi, druge so vse resnega znaéaja.
Komorne in simfoniéne glasbe je napisal malo. Sem spada
Requiem za zbor soli in orkester. Ostale skladbe sodijo v
epoho njegovih Studij. Dozivel je visoko starost. Umrl je
27. 1. 1901 v Milanu. A. Neffat.



»Jugana, vila najmlajSa*“.
Odlomek iz dramske vizije v enem dejanju, vprizorjene o
priliki otvoritve Narodnega gledalis¢a v Splitu.

Narodni omladini, ki je Ze in ki
Se bo umirala, dajo¢a vse, ne pre-
jemajoca nicesar, sveZi cvet na gro-
bove brez imena.

(Jugana se prikaze Ranjenemu komiti.)

Jugana:

—_ — — — — — — Jaz sem Ona,
ki se iz cvetja tvojih sanj porajam;

ki s kruhom tvoje se mladosti hranim,
ki z zarjo tvoje se krvi umivam!

Jaz Krik sem lepi, ki odkar si rojen
zivi v temnici tvojega telesa;

Beseda vélika sem, za katero

tvoj rod ob ¢asih spremenljivih pasti
zeli; boZanska Kretnja sem, ki bo je
delezno tvojega rodu Zivljenje!
Zivljenje vre mi v mogkem ritmu zile
miljonov, ki poginili so hrabro,
miljonov, ki rodijo le za smrt se;

in ¢e v zdrobljeni desni roki tvoji
omagam, v bujnem vzmahu in v pogledu
nestetih drugih, tebi ravnih, ko ti
mladih in hrepenecih vstanem in naprej
stremim! Zato nesmrtna sem ko lepa
jasnina tvojega rodu, ko ndgon
zivljenja, ki naprej ga tira, kakor
nesmrina misel solnca in lepole,

ki v njega koreninah se pretaka!

Tri grudi sem sesala, tri zato zdaj
moc¢i ko kite tri las svojih spletam;
ljubezni tri ko prstani na roki

trije blis¢e mi; s tremi ¢ari krijem

ko s trojno si kopreno krasno lice!

In v bisernih zobeh ime jaz eno
kakor okriljen val Sumeci nosim;
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in ¢ce poklice8 Z njim me, veseli me,
ko da obsipal si me s svezim cvetjem,
in z vro¢im ti poljubom vse to vraéam!
Jugana, vila najmlajSa se zovem!

Ranjeni komita:

Ti? Ti si to? Nesmrtna pesem, ki so
jo mladi dnevi mi ko hrepeneca

ze usta v mracnib tezkih Casih peli;

katera kakor rozna je zastava

pred nami Sla, pod njo pa vsi so Zivi
poginjali in vstajali vsi mrtvi!

Odkod prisla si sem? Kdo ti telo je

res istinito dal? Kdo grlo?

——————— Da, jaz sem.
Ogenj in vecnost, ki krvave rane
vam liZeta, sta vtelesila mene

in iz prikazni prazne stvar stvorila.
Zivim od smrti mnogih, ko vse kar
je vecno. Danes od tvoje.

Ranjeni komita:

Tako krasna,
in tako straSna!

Jugana:

Slisim te, besed pa
ne timem!

Ranjeni komita:

Govor ni bil, to Sumenje
krvi iz mojih svezih ran je votlo.
No, reci, kaj te je zvezalo, kaj te
v temnici tej sedaj drzi, ko tebe
Pobeda naSa, ¢uj, s poljane naSe
ko levinja razjarjena mladice
poziva k sebi?
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Jugana:

Ves, da me stoletja
so polna mraka tukaj zaklenila?
Usoda naSega rodu me je zvezala
in duri te zaklela. Ven ne morem
prej, da moéi ne izgubi zakletev,

Ranjeni komita:

Povej mi, kakSne so zakletve, kakg&na
premaga moc¢ jih?

Jugana:

Sila ta je kri, ki
od vseh komil najmlajsega prelita
zapor ta orosi; tedaj odpro se
mi vrata, z mene padejo verige
in svébodna odidem jaz odtodi.
Kdo si, ne vem. Ali, da ti premlad si
in kémit, vidim. Morda si najmlajsi.
Svobodo daj mi!

Mirko Korolija — M. P. Petrufka.



Ponatisk dovoljen
le z oznacébo vira.

Gledaliski list izhaja vsako soboto in prinasa porocila o reper-

toarju Narodnega gledaliséa v Ljubljani, vesti o gledaliski umetnosti

pri nas in drugod, kratke &lanke o vaZnejfih dramskih in opernih delih

in njih avtorjih. Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtek, Pavel Golia,

Fran Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvanéic, Pavel Kozina, Alojzij

Kraigher, Ivan Lah, Anton Lajovie, Ivan Prijatelj, Ivan Vavpoti&, Josip
Vidmar, Oton Zupanéi¢ in dr.



TISKA UCITELJSKA TISKARNA V LJUBLJANL



